UVODNIK

OBZORJA ZAHODNE SLAVISTIKE

Zahodna slavistika, organizirana na ljubljanski univerzi v okviru Studijskih programov
cescine, poljscine in slovascine, je ob desetletnici obstoja pripravila jubilejni
mednarodni simpozij z naslovom Zahodnoslovanski jeziki v ¢asu in druzbi — razvojne
vizije. V tej tematski Stevilki so v prvem sklopu objavlijeni clanki in prispevki, ki so
bili predstavijeni ob tej priloznosti, ali so bili naknadno vkljuceni glede na tematiko,
drugi sklop pa se navezuje na tisto predzgodovino stroke, ki je povezana z osebnostjo
in delom dr. Toneta Pretnarja, cigar Siroka ustvarjalnost, vpeta v srednjeevropski
prostor, se je koncala pred petindvajsetimi leti. Jezikoslovne in literarnovedne
teme, obravnavane v ¢lankih, osvetljujejo nekatera aktualna strokovna vprasanja in
raziskovalne izzive, ki so lahko tudi smernice za nacrtovanje prihodnjih raziskav med
partnerskimi ustanovami. V minulem posttranzicijskem obdobju so se vse sorodne
ustanove Sirse srednjeevropske regije s Studijskimi in raziskovalnimi programi
prilagodile skupni shemi in se vkljucile v evropske izmenjevalne in raziskovalne
programe, vecinoma pa so tudi preoblikovale svojo izobrazevalno in raziskovalno
ponudbo, pri cemer so se zlasti t. i. nacionalne vede z domacimi filologijami
vkljucile v nadnacionalne mreze in povezave na ravneh, kjer domace raziskave lahko
prispevajo dodano vrednost mednarodnim raziskovalnim projektom. Na strokovnem
Jubilejnem srecanju so sodelavci partnerskih univerz iz Ceske, Poljske in Slovaske
nastopili s svojimi »delovnimi«, aktualnimi temami in vprasanji iz jezikoslovja,
knjizevnosti in didaktike. O dogodku podrobneje poroca Maria Wtorkowska s FF
UL v obsirnejsem prikazu procesa nastajanja zahodne slavistike kot tretje enote
Oddelka za slavistiko in njenih programov na ljubljanski univerzi.

O tem, kako poljsko jezikoslovje zaznava ter proucuje spremembe in nove teznje v
sodobni poljscini, zlasti z vidika ucinkovanja zunanjih dejavnikov, govori clanek
Bozene Ostromecke-Frqczak s Humanisticno-ekonomske akademije v Lodzu.
Ugotavlja, da se najvec jezikovnih sprememb pojavija v najbolj dinamicnih in
odprtih sistemih leksike in frazeologije, ki se oblikujeta v okviru javnega diskurza.
Ce na tem podrocju zlasti leksikoloske, stilisticne in sociolingvisticne raziskave
odkrivajo posledice in rezultate jezikovne demokratizacije v novi druzbeni stvarnosti,
pa clanek Jolante Tambor in Aleksandre Achtelik s Slezijske univerze opozarja na
vlogo t. i. kulturne pogojenosti procesa poucevanja domacega jezika pred tujim
avditorijem, v katerem naj bi uzavescena sporazumevalna zmoznost ob upostevanju
spoznanj kognitivnih jezikovnih teorij v novi luci osvetlila viogo ucitelja kot posrednika
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pri uvajanju ucenca v drugo kulturo in jezikovno podobo sveta. Poljska jezikovna
didaktika izhaja iz svojega dolgoletnega teoreticnega in prakticnega izrocila, saj
je morala pri ucenju maternega jezika upostevati zelo raznorodne naslovnike,
zlasti Stevilne potomce Poljakov po svetu, ki so se iz tujega okolja vracali v svoj
jezik in kulturo.

Tudi razprava bohemistke BoZene Bednarikove z Univerze v Olomucu lahko velja
za odziv na vroco temo SirSega akademskega okolja. Ob zadnji redakciji ceSke
znanstvene slovnice se kriticno sprasuje, kaksni naj bi bili standardi akademske
slovnice v ¢asu funkcionalnega preobrazanja temeljnih paradigem. Ceska refleksija
pri konstruiranju novih paradigem naj bi imela v kriticni zavesti znanstvenega
spomina vgrajena nacela in norme zgodnjih inovacij, izpeljanih iz integralnih
sestavov strukturalizma, zato mora nova zasnova znanstvene slovnice upostevati
uveljavljene standarde. Kriticni pogled na stanje akademskega slovnicnega diskurza
je zato mogoce zaznati kot obcutljivo tocko v mnogo SirSem obmocju, kot ga je
imela pred ocmi avtorica.

Romuald Cudak s Slezijske univerze vidi v najvidnejsih dosezkih poljske e-kulture
na podrocju digitalne vizualne poezije nove moznosti za preseganje marginalizacije
poezije v danasnjem casu. V nasprotju s tradicionalno zapisano poezijo, omejeno na
vse ozji krog bralcev, si nova »liternetna« pesniska ustvarjalnost v pestrih tehnoloskih
razlicicah (emanacijska kineticna pesem, multipoezija, slamerska, raperska poezija,
sms-poezija) zaradi svoje ikonicne ali ludicne narave odpira vedno Sirsa obmocja
urbanega in omreznega prostranstva in s tem reanimira poezijo. Jan Malura z
Ostravske univerze opozarja na potrebo po Sirsih srednjeevropskih raziskavah
literarne ustvarjalnosti in kulture v zapletenih razmerah v obdobju humanizma in
vecinoma dvojezicne renesancne ustvarjalnosti na Poljskem, v ceskih dezelah in
na Slovaskem.

Tradicionalne raziskave, ki so pretezno etnocentricno naravnane, niso mogle celostno

prikazati ustvarjalne vioge poljskih, ceskih in slovaskih humanistov, ki se v mozaiku
univerzalnih miselnih in literarnih tokov dokaj enotnega srednjeevropskega prostora
pac ni mogla stekati v kulturno formacijo izolirane elite z nacionalno identiteto,
ampak je ohranjala mednarodni znacaj in si postopoma, odvisno od druzbenih
razmer, ob latinscini ustvarjala lastno jezikovno podlago. Zato nove, Sirse zasnovane
raziskave literarnega zivljenja z druzbenega vidika osvetljujejo enotni model socialne
razslojenosti kulture in iscejo razmerja in povezave med razvojnimi stopnjami elitne,
visoke dvorske plemisko-renesancne in niZje, mescansko-reformacijske kulture.
Lidija Rezonicnik na primeru Mitoszeve Doline Isse predstavija strategijo filmske
priredbe literarne avtobiografije, pri cemer se osredotoca na nacin vzpostavljanja
spominskega kronotopa z avdiovizualnimi sredstvi. Clanek Nika Jeza s FF UL, ki
se posveca sodobni medkulturni komunikaciji, odkriva znamenja nove dinamike
slovenskega prevajanja iz poljske knjizevnosti in osvetljuje nekaj dejavnikov, ki so
jo omogocili.
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Ob desetletnici obstoja ljubljanske zahodne slavistike je preteklo sedemdeset let
od rojstva dr. Toneta Pretnarja (1945—1992), polonista, literarnega zgodovinarja,
verzologa, slovaropisca, pesnika »grafomanac, ki je bil od zacetka sedemdesetih letih
20. stoletja, ko je odsel na podiplomski Studij v Varsavo, vezni clen med ljubljansko
slavistiko oz. Oddelkom za slovanske jezike in knjizevnosti ter slavisticnimi sredisci
od Varsave do Skopja, najtesneje pa je ostal povezan s Poljsko, kjer se mu je pred
petindvajsetimi leti izteklo Zivljenje. Zdi se, da njegova intelektualna zapuscina
v nasem dinamicnem postmodernem casu heteronomnih razseznosti kulturnega
polja utelesa »simbolni kapital«, ki predstavija posebno vrednost in navdih na trgu
moderne intelektualne ponudbe specializiranih smeri slavistike. Na njegovo osebnost
in delo se z razlicnih vidikov navezujejo prispevki njegovih slovenskih kolegov in
poljske jezikoslovke in sodelavke. Miran Hladnik s FF UL je posvetil v urednisko
delavnico urednikovanja zbranih del Alojza Gradnika in prikazal Pretnarjev delez
na zacetku urejanja obseznega gradiva, Bozena Ostromecka-Frqczak je Pretnarjev
strokovni profil zarisala iz poljskega zornega kota, Andrej Surla z Univerze v Pragi,
poznavalec Pretnarjevega prevajalskega opusa, je v analizi njegovih prevodov
sonetopisja Kaminskega opozoril na prevajaléevo pretanjeno iskanje ustrezno
zaznamovanega jezikovnega izraza in zaznavanje metaliterarnih detajlov izvirnika.
Viado Nartnik z ZRC SAZU v sinteticnem prikazu Pretnarjeve vioge na sticiscu
dveh jezikov izpostavlja pomembno viogo njegovega sodelovanja pri nastajanju
temeljnega slovensko-poljskega gradiva v leksikografiji in ucbenikih v casu globljih
druzbenih sprememb.

Naj nas v branje tematske Stevilke pospremi sonet Toneta Pretnarja:

Oblikovani so v vesolju vsi pojavi,
Brezlicnosti v jeziku ni in v svetu:
Lepota, ki jo jezik je presvetlil,
Ima svoj vir v cloveku in naravi.

Kadar podoba zazivi v sonetu —

A le Ce bil zapet je v meri pravi

In hkrati v srcu bil spocet in glavi —
Nedvomno se je smisel posonetil.

S tem pa po-smislila se je oblika:
Mineva cas, a smisel Se ohranja
In hkrati zmeraj davna je in zdanja,

Sorodna sama sebi se odmika
Enkrat, a drugic spet se s sabo stika —
Le v smislu sama sebe udejanja.

(Stkal sem ga iz §tirih norih rim. Ur. Miran Hladnik. Ljubljana: Slava, 1993, 65.)
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